INTRODUCTION 

The Haida Alphabet 

The alphabet of Alaskan Haida is still 
basically that which was adopted at the first 
Haida workshop. However, there have been a few 
adjustments in the orthography; most importantly, 
the letter _e has been eliminated from the alpha- 
bet (but not ei ) . The reason for this is that e 
is not a necessary letter but was used to solve 
the problem of what to write for an indeterminate 
short vowel, that is, for a short vowel which 
could be interpreted equally well as ai or i., and 
sometimes also as u. However, it was found that 
this solution introduced a new problem, namely, 
where e_ can and can not be used, so that the 
solution was as much of a problem as the problem. 
Therefore, it was decided at the second Haida 
workshop to eliminate this usage of e^ so that 
it was retained only for a few odd words. Now, 
however, the ^'s in these words have been found 
to be analyzable in terms of other vowels or 
combinations, so that it is possible to eliminate 
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e^ entirely from the spelling. 

There have also been other minor changes 
in the alphabet from the way it was presented 
in the second noun dictionary. First, 'u is 
not a separate letter; it is a combination of 
^ and u, so this may be eliminated from the 
alphabet. Also, the alphabetical order has 
been changed in the case of the k.'s: it should 
be k, k*, k, k' , so that the non-underlined k's 
are together and the underlined k's are together. 
This is because in all other 

cases the glottalized consonant (the one with an 
apostrophe) immediately follows the non-glottalized 
consonant (the one without the apostrophe) in 
the alphabet. Also, hi now takes its place in 
the alphabet after h, not after 1.. 

Following is the alphabet chart basically 

as it was presented in the second noun dictionary, 

with the above-mentioned changes: 



HA I DA LETTER 



HAIDA ErJxMPLE 



ENGLISH TRANSLATION ENGLISH EQUIVALENT 



a 

aa 

b 

ch 

d 

dl 

ei 



a 

h 

hi 

i 

ii 

J 

k 

k' 

k 

k» 



adiitsii 

aal 

sablii 

/chiin 

duus 

dlaamaal 

eihl 

gawiit 

gantl 

gaAnjuu 

hiiugaa 

hi gun 

inuu 

iinaang 

jaadaa 

kuk 

k' amaal 

kiit 

k'an 



woods 

paddle 

bread 

fish 

cat 

licorice fern 

because 

bead 

water 

to be round 

king crab 

skunk cabbage 

turnip, rutabaga 

herring 

woman, girl 

firewood 

dishes, china 

tree, sea lion 

grass 



u in 'sun' 

a in ' father' 

b in 'boat' 

ch in 'church' 

d in 'dog' 

d and 1 combined 

ay in ' day ' 

g in 'good' 

no English equivalent 

no English equivalent 

h in 'hurry' 

no English equivalent 



i in 'pin' 



ea in 'bean' 

j in ' j ump ' 

ck in 'pack' 

no English equivalent 

no English equivalent 

no English equivalent 
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HAIDA LETTER 



HAIDA EXAMPLE 



ENGLISH TRANSLATION ENGLISH EQUIVALENT 



1 








laguus 


•1 

m 
n 








' laanaa 

maahl 

nuu 


ng 








ng^al 


P 








dapjuu 


P' 








t'ap'at 


s 








saaw 


t 








taw 


f 








f al 


tl 








tlaal 


tl' 








tl'ak' 


ts 


(end 


of 


syllable 


kats 




on 


ly) 






ts' 








ts'ang 


u 








kul 


uu 








duus 


w 








wul 


'w 








'waadaa naa;^ 


X 








xil 


X 








xants 



f loormat 

village 

planting seeds 

octopus 

broad kelp 

mound, hump 

to break, snap 

ooligan, candle- 
fish 
grease, oil 

yellow seaweed 

husband 

whetstone 

hair 

beaver , tooth 

forehead 

cat 

yarn 

store 

leaf, medicine 



1 in 'land' 

no English equivalent 

m in 'mother' 

n in 'nut' 

ng in 'sing' 

p in 'pipe' 

no English equivalent 

s in 'soot' 

t in 'team' 

no English equivalent 

tl in 'antler' 

no English equivalent 

ts in "peanuts' 

no English equivalent 

u in 'put' 

oo in ' moon ' 

w in 'win' 

no English equivalent 

no English equivalent 
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namesake, photo, no English equivalent 
shadow 
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HAIDA LETTER 



HAIDA EXAMPLE 



ENGLISH TRANSLATION ENGLISH EQUIVALENT 



X 

y 



k ' alaaxan 

yaari^ 

gya ' aangw 



fence 

fog, cloud 
cloth 



no English equivalent 
y in 'yard' 
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